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ا روم رجمہتا �� � ��ت � � �� اور ا� �با��ہ   �� � �م ��� �ى �ى � آ�ز � �وع �ا۔�ت ���ز ب
ت

� �رت � �ب

ادات � �� 
ش
 اور اپٓ � ار� ر  � � ��ٴ ��ت ‘‘ � � �’’ا� � � �ر�ى ر� �پاك و � � �ب  � �ب ب رى �، �ب

ڑ
� � �  اس � � �ب

رو� رجمہتا ا� � � ��ت � �� �۔�ب �‘ ‘ا� ا�رواح’’ ر�ى  �،  � �ا� � ا�� � ا�ى رجمہتا ا� � � �� �ا� �ن �ہ �ب

ار�’’�ا� ا�اد � �� �   � � � �:‘‘ ��ت � اد� �ت

ARTICLE INFO ABSTRACT 
Article History: Malfūzāt Literature of the subcontinent in 13th century 

contains on discourses of Khāwājā Nizām al Din named 

“Fawāid al Fawād”, while on the other hand, in turkey the 

collections of Maulānā jalāl al Din Rumi named “Fihi Ma 

Fihi” and “Majalis e Saba’a” are prominent. In this 

research, it is examined that Sufis used to emphasize 

practical preaching more than verbal preaching. They 

claimed that the companionship of righteous persons is 

more important for guidance. They teach the lessons to their 

followers to adopt the right path and to avoid the evils. 

According to their teachings, it is clarified that obedience 

to Holy Prophet is a way to the success in every field of life. 

They narrate that worship is not only related to the 

performance of actions but they advise to put forward the 

same concept of worship which is explained in hadith e 

Jibrail. From the contents of this article, it is very clear that 

according to the great Sufis there is unity in Shariah and 

Tariqah and there is no difference between them. 
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دہ ا�� � � ان ��ت � و� �� � �بارے ’’ ر��ى  ا� �ب ا � �ل � ا�ى ر �� �، � �ے �خ � � ��ہ

ر�ٴ �� �� �، 
خ

 � � �اور �ل ��ہ و ر�ىا� � � � د�ت
خ

� � � � � �ہ و �ل �� وا� �� � �

أم �ا و�س، � �ورى،
ظ

أرے �� � رأتِ � � � � �۔ �ہ ام ورى � �ب � � �ہ اور  � �ح ا� �ب �ت و �ز

دا � �ح � � � � � � � � ��ت �ت �ا� �س �ہ � �� اور ان � �� �� � ��ت 
خ
�پاك � ، ٰ�

ام � �۔ ا� � � � � � � � اور � � � ا� ا�ظ اور ��ت � � � � ان � � رو� � �ض �تِ �ت �ن �ہ

ام ورى! � ان ��ت � و� �   �ا؟ � �ت ، � �ذ ب
ت

 � � اس � � ��ہ �ب ب
ت

ر�� � �ب
ذ

� ��م � د�ىا � ذرا �ر �

 1‘‘�ح �س � ��۔

ا� ��ت و� �ہ � �ىا �، � وا�‘‘ ا� ا�رواح’’اس �بات � �ِ � �  ر� � ��� ادب � �و� � � ا� � �وع �ا۔ �ض  � � �ب

 � � ��ہ �� �ا، �ں � � ز�� � � � � �  ب
ت

ر ا�� د� � زور �� �ب
خ

ر�ى � آ� ا� � � �ر� � �وہ از� �ب � �ب

د د�ب �، � � � � �وف � �  ا�ى
ش
ا۔ �  � ��ت  � دى �� �، ��ں � اس � � اس �وف � � �ا� � ذ� �ت ب

ذ
�ب

ڑر�� � � اس دور � � ا� � � � �۔ وا� ا�   �ب ت
خ

رو�
خ

 �ب � �

ا� �� � ا ا � � وہ � و � � �ف ر � � �پا�ىا ��ت
ث
ا�  �� �ت  � � ِ �ل اس �� � �بارے � ا�ى ب ور ا�مِ �� � � �ہ �� �، �ب

ر� �۔ �و� � �� � �:  � �ب

 ان � � ا�� ’’  �ا� ا�اد � � � ز�بان � �� � �، بووب � �� � ��ں � � � اور ج�
�م
� ا

� �  ت
خ

 � و د�ىاب ا  �ا �ر �� �� � � ��خ ا  �ف  � ا�ى ث ا � � �ِ �تى  � ا� �س ��ت ت
ت

ف �۔ �ا� ا�اد �� و�

 2‘‘�ر �� �ر ر� �۔

ا� � � � �ل � �ا �� �۔ ��ِ �    ام � و �ت
ظ

� �� ً�� � � � � � �  ب  �ب ر � ا�ى
ث
ا� � �بارے � �ص اس �� �ت

 �ر � �و� �ر ا� �رو� وا� �� �:

’’  ا ر��ى
خ

ا� � ا�از �، �ں � ا� �ت �م ا�� � � � رر�ں � � و �ت
خ ارے �� ’’ا�ا � اس ��ادے � �ب �ہ

رر�ں �‘‘� � � � �� �ب � �۔
ز  � � � � � � � � �ب  � ا�  � اس � ا�ى �ف � ��ىا� ��ث
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د� و�ہ � اور   آداب ا��ى ا بووب، ا�ف، �ارف ا�رف �ى ج�
�م
�� � � �ڑى � ��د ا�د،�ت ا�ب، � ا

رر�ں � �ف � �ا� 
ز  � � � � �ب ب ہ ر� �� � د� � د�ىا۔ وہ � �‘‘ �ل’’�اور اس � ‘‘�ل ’’اس � �ب

ا � � اور � � �ِ ا�ظ � آ� �، وہ �ف  � � �۔ ر � �، اس � � � �ح �ح و �ن � آ�ف
ت
 3‘‘�ف �م �

زخى  � �:‘‘ �ل’’اور ‘‘ �ل’’

 � ا� � � �ا� ا�اد � ان ا�ظ � �� وا� � � �۔�ا� � ��جز

’’ِ�  ر  د� � �؟ �ا� ذ�ہ ا� �با� �ب دان رااز �ِ  � ��ى د ا�ى
ش
 �د� ا� �ى �با� د� دار اورا � ت

ش
 در� �ن �ہ �ض دا�

د �ن �نِ �ل � �با�  آ�ى ر
ث
 و�نِ �ل؛� و � � �نِ �ل �� را � �نِ �ل ا�ت دز�ى  ��ى ر

ث
، �رك را� � ا� � � ��

د۔ ر ��ى
ث
 4‘‘�نِ �ل ��

دوں � د� � � � رو�؟ �ا� ذ�ہ ا� ’’  د� � � ��ى ب اس در�ن �ے � �ض � � ا� � د� دار � � � ا� زبى

 �نِ �ل � ا ر � � �، �ں � ا�ى
ث
ر��ىا � ا� رو� � � � اس � ا�

خ
اد�

ث
 �نِ �ل ۔ و� و �با� � ز�بانِ �رك � ار� ور ا�ى

ر � ��۔
ث
ر �� �۔ �نِ �ل � � � �نِ �ل ��

ث
 ‘‘� ز�بانِ �ل � ��

ا�  � �ل � �� �  �  ِ �ف � � و �ت ب ر� د� � �ب
ت
ا � � �ِ� � �ل � �ل � �  ۔��رہ �ر � وا� ��ت

ر� ام ��� ادب � �ب  ا� � � ��ت � �خ ��ىاں  � � ‘‘�ا� ا�اد’’ �  ��� �ى �ى � �� � �ا� �م ا�� او�ء رجمہتا

 ا� � � ��ت � ��   روم رجمہتا ا ر� � ���ف
ت
�  ب

ف
 � دو�ى �ب ب ِ ذ� �۔ �ا�‘‘ � � �’’�� �، �ب ام � ��ب ا�اد اور � �� دو�ں  � �ذ

 � � �ف � � ب
ت

ا �، �ں � ا س � �ب ر� ��� ادب � ��ت
ت
ر � � �۔�ا� ا�اد � �ر� � ا� �ا� �م ا��  �ر� ز�بان � ��ى

ر � �، � �� � �� � ر� او�ء رجمہتا ا� � � �� � �� � � ��ى
ت
ر��ىا � اور � � و �

خ
ن ا�� رجمہتا ا� � � اس �� � �� � �

 دن �� د� �� � �ض �: ر�� � � ا�ى
ز

رى رجمہتا ا� � �ن �
ز
 ا� � ��بر ب

ت
 � ا�ام � � �۔ �ا� ا�اد � �ب

 �وم ’’  دُرر �بار�ا� �ہ ام � و� و از �� ز�ىادت �با� � در ��ٴ  از �ِ  �پاى �س �� �ہ ا�ت  �بار � �دت ِ ر �� ام و�ہ

 و�ا� ام � انٓ د�  ر�ہ ا�ت ب
ت

ب��عِ �ب
ئ
ر �باب �تِ روح ا�اى   و � ��ىاتِ �� و ا�الِ ا�ن از �ہ ر� در ��ت

ت
ر ِ � و �

 � �بِ �� و �لِ ا� � �رہ �با� � د�ِ راہِ  ر �ِ �رك ر� ا�ت ران � �بار� �ب  ا� � ، �ر ِ �ِ �د ور � اوٓردہ ام ، � � �ب

ر �ِ ا� �  � � �� و راى ا�س ِ �ن �ِ �و� �ا� �د، �ب ت
ش

ددا� ارات ِ ا�ن � در �ك را�ہ ا� در � � �با�ى
ش
� �ہ ا�

ر�ن �در �دد!آ� از �ِ
ز

ا� �  �ت ر�ن ا�ت
ز

� ِ�  ا ا� ز�ن ا�ر �دہ ا�ت  و�ت  � �دہ ا�ت  5‘‘ �رك �ہ ا�ت
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 �بار ’’ ر  � �م �� � �دت �� �� �، ز�بانِ ��ہ ب  �ل � ز�ىادہ � � � � �وم � �� � دا� �ں اور �ب ا�ى

د � �،�� و� و �  �ا�ى ر
ت
ر �� � ر� � � �ں ، �اہ ��ىاتِ �� اور ان � ا�ال �ں؛�ہ

ت
� �   اور ا��ت

 � �۔ �ى � �ا� � � � �ت � ��ر � د�ر ا� � � در�� ہ �باب � روح ا�ا �ت � وا� � �ن �ت

 �� ان � � � � � �،  اس � � � �بار� ز�بانِ �رك � آ�ىا � � � � را� � ر� � ��۔ � � ا� � �

دا �� � �� 
خ
�ٰ ، ى ى ر�� �، � � �� ر� ��ہ

خ
ادات ، � ا�ں � �ك � �بارے � �

ش
�بِ �� اور ان � ار�

اس و� � �ے � � � � ز�بانِ �رك � �، � � � اور اب �ے �وم � �ن � ��ت � ز�ىادہ � � � ۔ 

ا �؟ ر�ن �در ��ت
ف

 اس � ا�ر � � �، � � � �ں � � �  ‘‘�ت

ر��ىا:
خ

د � � � �ت �ا� �م ا�� او�ء رجمہتا ا� � � � ر�ى
خ
رى رجمہتا ا� � �

خرج
 ا� � ��

اى �� � در � اوٓردہ �د  انٓ �� �’’ ر�د � �ر! �ہ ش �ت
ذ

 �د � ارٓى اوٓردہ ام ۔ � ت
ش

� در � اوٓردہ اى � وردہ اى؟ �ہ �ض دا�

 �ى � � ر� � � � ر تہ اى و�ہ ب
سش
ز
ر�د � � ببب

ز
 وا�ن �د و � ت

ش
 �ركِ ا�ن داد، �فِ �� ارزا� دا� ِ   � ورد و ��ت

 
ن
 �دم � �ٴ انٓ �وف � �م �دہ �دم۔ ببب ت

ش
ر�د � �ض �ا �ا� اى ؟ �ض دا�

ذ
 دو �ى �� �ا� �دم � تہ اى ! �ى ب

شش

ا انٓ �ت �م �۔ ر � �ن �د �ت ر�د �ٴ �ہ
ف

� �‘‘6 

 ��، � وہ �� � � � � � �، �� �؟ �ے � �ض �: � �ں! ��ىا �ں۔ ا’’ ٹ ى
ش

اد �ا: � �و۔ �ے � � �
ش
ر�

اد �ا � ا� � � اور
ش
ر��۔ ار�

ف
 اور �� � ر��ىا

ف
 �رك � دے د� ، ا� �� � �ف � � ِ �  � � � � ، � � د�ت

 دو ��ت � � � � �� � ر�� ��: ا� � �۔ ا�ى
خ

ڑ دى �۔ ��: �� � �ں �ڑى �؟ � �� �� ، �

ر��ىا، �ں وہ �ت � � �۔ 
ض

ر �بات � � � �ن � ر�� اور �ہ
ض

 ‘‘�ض �: � �وف ا� �ح � � � آ� �۔ � �

ادى � � �ہ �، �ں � � �   خ
ت

ا � � �ا� ا�اد � ا�  � ��ت � � �� �، ا�ں � �د اس � ��ہ ��رہ �ر � وا� ��ت

ر�� �۔ 
ف

ر� و � � �
ت
�   � � اور ��ب

ا روم رجمہتا ا� � � ��ت � ��  ���ف ب
ف

 � �’’� �ان � ��د �، � اوّ� ��� �� �� � ا�از �� �۔‘‘ � � �’’دو�ى �ب

 ذ� �:‘‘ �  � � � ا�ال �پا� �� �، � � �� �بِ
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ا � ��  ر� �پاك و � � � �ب ���غ  � � ر� �از �:‘‘ � � �’’�ب

ا’’ ام �، � �ب �با� �خ  ��ً � ا�� �وا� � �خ ا � و�ً �ىاب �، � ��ر � ا� ر�� � ان �ط � �� �، � ���خ

ذذ�ہ � �۔ 
 ت
ً اس � � �ذتاا

 7‘‘� �ذ

  ك�سنف
فن
 � �بارے � ا� ��ت � �� �ں � �� �:‘‘ � � �’’�و� 

ام ’’  ر�� � � �، � � �ف رار �وں � � ‘‘ � � �’’�ل ا�� � � � ا�ى
ز � ۔ اس � �۔ � ر�� � �ہ

ا�ىاب �۔ ر � ا�� �وا� � رو� � �ب �۔ اس ر�� � � � �خ
ت
 8‘‘ز�ىادہ �

 � �� �ب �ا�� � ا� �ٴ � �ں � �� �:‘‘� � �’’��رہ دو�ں ا��ت � �� � � 

ا روم � ��ت � �� �۔ اپٓ � �ِ � � �ت اپٓ � �ِ �ت �� �با��ہ � �، � درا�‘‘ � � �’’  ���ف

 ان  ا  � آپ � � � � آ�اور ا� ا� �� � ��۔ ���ز  و دور � ا�ِ رد�ى
ز ز
 � � �۔ � � � دور دور �ت

ا  ، � دو�ے ���ِ � � � � ا�دہ ��۔ان � �� � رو� ڈا�، � � � �ف �� � � ��ت

 زادہ �ن �ء ا�� ا� �ظ � � ۔  ر��، اپٓ � ��ب
ز

ادات �
ش
ا � ار� اداتِ �ا� � ‘‘ � � �’’�� � ���ز

ش
ا� ار�

 �ص  ر اپٓ � ا�ى
ت
ا � �� ز�ىادہ � ِ � �، � �� � ۔ ان ��ت � ���خ ر د � ا�� �وا� � �، � وز�ى ��ى

 9‘‘ان � �وہ دو�وں � �ف � رو� � �۔

 ‘‘ � � �’’�ب �ا�� � وا� �� � � �ن �ء ا�� �  د را� ‘‘� � �’’�ى � � �، �ں � ۷۱۱ر�ن ا�رك  ۴� ��ى � ا�ى

ڈڈ�  د �  ا�ى ا �، اس  ۷۵۱� �ن �ء ا�� � ��ں � � �رت ��د � � وہ اس �ب � ��ى ران � � �ل �ر ��ت � �رغ ��۔ ا�ى

 10�ا۔ ۷۱۱� �ى �ل 

ار� �  ر� � ��� �ى � � �� � ��� ادب � � �ت
ت
ر� اور � � � �۔ ذ� � دو�ں ��ٴ ��ت � رو� �رِ �با� �  �ب

ر � � � ر� �:  � د�تِ د� � ��ہ

ت   �ابى بِ  �ِ �� �ب

 � �� �۔اس � ��ٴ �ام ز�با� � � ز�ىادہ � � � زور د� � ،ا� � � �ل � � وہ � ��ں � � ا�ر �� � �
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رى رجمہتا ا� �
ز
ا �۔ا� � ��بر رن � ��ت

ز
�� �  ت ان راہِ �ابى

ز
رات � ا�

ث
ا � � � � � ا� دہ �� ��ت  � � �  �ا� �م ا�� او�ءرجمہتا � ��ى

 � � راہ �� �ااور �ض �:  � ا� �و دو�ت  � ا�ى د�ت
خ

 ا� � � �

رادرِ � � �بَىل � �� دارد؟ او �ض’’ دد �ا� ذ�ہ ا� �با� ازان �م �� � ا� �ب
بخ
ت
سب

سش
خ
ر دو ببب ۔ �ن �ب رادرِ � ا�ت   ا� �ب ت

ش
دا�

ر ابٓ �� ر�ِ �ِ �وم �ن �د۔ �ا� ذ� ا� �با� � �پُ ا � �ب  �وم اوٓردہ ام �ت ِ ر�د د � اورا � � �ِ ا� �ٰ ��ت
ف

د و�

ر�ِ �ِ او �ن �د۔ ��� ا� �م را �ان � �ٴ � دل �د د ا� ا� �ِ   11‘‘�� ا� �با� � � �ب

 � �� �؟ � �’’ ب
خ

مھاارا � �� ا�م � �ب
ت  وہ دو�ں � � � �ا� ذ� ا� �با� � اس � � �� � � ب ا �� �۔ �ب

  ر� � �لِ ا�م � دو�ت ا � �وم � �وں � �ب  � ��ىا �ں �ت د�ت
خ

اس � �ض � � اس � ا� � � � �وم � �

 � � � � �� �ىاب � � ر��ىا
خ

ر� آ�ں � � �۔ �ا� ذ�ہ ا� �با� � آ�ں � ا� �رى � � اور آپ � �پُ

ر� � �ن �� ا ، ا� ا� � �� � � � آ �� � ا� �� � � اس  � � � �ب  �اس �م � دل � �� ��ت

 ‘‘� �� � ��۔

ر� ا�
خ

د�ہ � �
خ ت
د �� رجمہتا ا� � � �دى �و� � � ر�ى

خ �ىا، � � � ز�با� � � � � ا�م � �ا� �م ا�� او�ء رجمہتا ا� � � �ت �با�ى

 اس �دى � ا�م �ل ب ر�� � � �ب
ض

ا � وہ � �: � �� � � � ا� وا� �� �۔ اپٓ رجمہتا ا� � �  �� � � ��ت

د!۔’’ د �ا از� ا�م �ر � آ�ى  � � دار�ى ت
ز
د و ا� ا�ى  انٓ ا�م از � ��ى ت

ش
د دا� ر�ى

ز   12‘‘� �ن �م ا� ا�م آ� � �با�ى

ا �ے � �’’ د � ا�ر � � ا� ا�م �ل ��خ ر�ى
خ �بات � � اور ا� ا�م وہ � �  �ن � �ن �ں؟ ا� ا�م وہ � � �با�ى

 ‘‘� ��ں � ا�ر � � � � ا� ا�م � �ر �س �� �۔

 �� ا�ل رحمہتا ا� � � � �ِ �� � ا� � ان ا�ظ � وا� � �:

 ا� � ر�ٴ �ٰ � � �  دم �رف � � دم �

 13�� � � دو �م �  � �ا� �� � آ

ر�� �:
ض

ا روم رحمہتا ا� � �ن � رات وا� �� �� ���ض
ث
 �ِ �� � ا�

لام �� قلو�ھم لا �شفیھا دواء، لا النوم ولا السیاحة ولا الا�ل، لا �شفیھا الا رؤ�ة ا�حبیب، فان لقاء ’’
ٓ
للعشاق ا

من �� تلک ال�حظة بتاث��  ا�خلیل شفاء العلیل، وھذا �حیح ا��
ٓ
حد ان المنافق لو جلس ب�ن المؤمن�ن لا
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�:[واذا لقو ا الذین امنوا قالو ا امنا] (البقرۃ:
ٰ
) فکیف ا�حال اذا جلس المؤمن مع ۱۴، ۲ایمانھم ، کقولە �عا�

�ن �� المؤمن! المؤمن؟ فاذا �ان لھذامثل ھذا التاث��  �� المنافق ، فانظر الفوائد ال�ی ت��کھا مجالسة المؤمن

انظر کیف �غدو الصوف بمجاورۃ العاقل �ساطا منقشا غایة �� الروعة ؟ وکیف �غدو ال��اب بمجاورۃ العاقل 

قصرا رائعا!فاذا ترکت �حبة العاقل �� ا�جمادات مثل ھذا التاث�� ، فتامل ما ت��ک �حبة المؤمن �� المؤمن 

 14‘‘ت ا�جمادات ا�� ھذە المرتبة۔من اثر! فب�حبة النفس ا�جزئیة والعقل ا�ختصر وصل

 �� اور �� ’’ �ق �د�ں � ا�آ�م �، � � دوا � � � � ��، � � ان آ�م � �� ، � و ��ت

 � ��ت �روں  دارِ �ب � � �، �ں � دو�ت  � � � � � �� �۔ ان آ�م � � � د�ى � � �با�ثِ

  ب ا� � �ب  � � �� ا� ��ں � در�ن � �� � ان � �ت � � وہ ان � ا�ن � �ت  در�ت �۔� اس � �ت

ر��ىا �:
ف

ا �۔ � � ا� ��ٰ � �  وہ ا�ن وا�ں � � � � � � � � ا�ن ��’’�� ���ت ب  � � اس و‘‘اور �ب ت
ت

�

ا� � �� � � ذرا ان �ا� �   � �ت ب  �� � �� � � � �ب ب  �� ، �� � �� � �۔ �ب ب � � �، �ب

 � �ط   �ر و � � � �� � � � � �� � �� �� �۔ ذرا � � � رو� � �� � � � ا�ى ب
ذ

�ب

 � � � � � �دات � �  � �� � ب اور � � � � � � � � و �با� � � روپ ا�ر � � �۔ �ب

 �ے �۔وا� �ا  ب
ت

رات �ب
ث
رات �ڑ د� �، � �ر و � � � �� � � � �� � � �ر � ا�

ث
اس � � ا�

زر� � اور �  ‘‘ ڑى � � � �دات � � �م و �� �� �ا۔� � � � �ب

 � � � �� � � از � �ورى �۔ �ِ �� � ت ر� دو�ں � �ں �لِ �ابى
ت
ر� و �  �رِ �با� � وا� �ا � ��ٴ �ب ان �ى

ف
 � ا�

ا �۔    � ��ت  �م � � �زلِ �� � �� � ��ب

ر�ا�لِ 
ت
 ��حہ � �

ر� � د�� ر� �، � از �د د�تِ د� � ا
ت
� �� �� � �� ��ٴ �ام ا� �� � �� �� وا�ں � �� � �� ا�لِ ��جہ � �

 � �۔ ا  � ��ت  اور ِ� ا�ت ب ر� � ادا� � �ب
خ

 ا� � � �� ا� �با�وف اور � � ا� � �  � � �ا� �م ا�� او�ء رجمہۃا �ى

ا �: ر� � � وا� ��ت
ت
ر��، � � ا�لِ ��جہ � �

ذ
 دورانِ � � � ا�ر ذ� �

 د� ِ ت رد د� �اتى
ز د �د   ا�� ا�ى  �ہ را ا�د �با�ى

ا� �ن را � � �ا� �ا� د �د   �خ  15� از� � �اد �با�ى
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 ا�ل � � � د� ’’ ا�ٴ دو� �� ��۔ وہ �خ ا� �ے � � �ب  � �� �، �ت ب
خ

 � �ب ر
ت
ر� ررگ و �ب

خ دا� �ب
خ

 ا�� � ت � �ابى

 ‘‘�انِ � � �� �، اس � � � � �� ��۔

ا � � �م و ��  � �ل � � �ِ � اور �ِ � از � �ورى �۔ �ت �ا� �م ا�� او�ء رجمہتا ا� � � ��ت � وا� ��ت

ر��ىا:
ف

 � � اپٓ � �  ا�ى

د �د۔’’ دو� �د �با�ى ، ا� �ب ازل ا�ت ردى �خ
خ ر � �د � �ِ � � �� ر� ، ا�� �ِ ا�ى  16‘‘�ہ

 �۔ ا�� ا� ��ٰ � � � �’’ دو� �� ��۔� � �، �ِ � � � �م �ت  ‘‘ � �،� � �د � �ب

رار د� �
ت

ا � � اپٓ � � ا�ر� ر� � اور ا� � �د � ا روم رحمہتا ا� � � ��ت � � � وا� ��ت � �ر � ‘‘ � � �’’۔ �ت ���ض

ا  ر�� �:اس � � آ�ر � � � � � �بار� ���ن
ز

 روم رجمہتا ا� � � � � ز�ىادہ � � � � اور ا� � �زِ �ن �� � درس د�ىا۔ اپٓ �

ن ’’
ٓ
 این اھل العمل وطلاب العمل ح�ی ار�ھم العمل؟ الا

ُ
قال �� الام�� بروانە: اصل الامر ھو العمل فاجبت

ا لم ات�لم فانک تمل۔ صر طالب عمل ل�ی اظھر انت تنشد الکلام وقد املت اذنک ل�ی �سمع شیئا  واذا ان

لک العمل! انا ابحث �� العالم �لە عن رجل ل�ی اظھر لە العمل ولان�ی لم اظفر بمش��ٍ للعمل بل للکلام فقط، 

شغلت نف��ی بالکلام، وماذا �عرف انت عن العمل، عند ما لا تکون عاملا؟ لا یمکن معرفة العمل الا بالعمل 

لعلم الا بالعلم، والصورۃ بالصورۃ والمع�یٰ بالمع�یٰ وما دام انە لیس ثمة مسافر واحد �� ھذا ، ولا یمکن فھم ا

 الطر�ق وھو خال، کیف یجرون اذا کنا نحن �� الطر�ق و�� العمل ؟

وا�خلاصة    ان ھذا العمل لیس صلاۃ وصیاما، فھذە صورۃ العمل، العمل مع�ی �� الباطن ، ومھما یکن ، 

دم ا�� زمان المصطفیٰ  فانە منذ زمان
ٓ
لم تکن الصلاۃ والصوم ع�ٰ� ھذە الصورۃ ال�ی �عرفھا ، اما العمل صلى الله عليه وسلم ا

فقد �ان کذلک وھکذا فھذە صورۃ العمل ، العمل مع�ی داخل داخل الا�سان، مثلما تقول: الدواء عمل 

ینة کذا وھم لا عملە، ولکن ھذە لیست صورۃ العمل، بل �� معناە ومثلما یقولون: ذلک الرجل عامل �� مد

 یرون شیئا من الصورۃ بل یدعونە عاملا تبعا للاعمال المتصلة بە۔

وھکذا فان العمل لیس ھو ھذا الذی فھمە الناس ع�� ا�جملة فھم �عتقدون ان العمل ھو ھذا الظاھر   

 17‘‘ود فیە۔ولکن اذا ادی المنافق تلک الصورۃ للعمل فانە لا یفیدە البتة لان مع�ی الصدق والایمان غ�� موج

ا � � ا� � � � ’’  � �ں �، �ت ا��وا� � � � � � ا� � � �۔ � � �اب د�ىا: ا�ِ � اور ��بِ

ا �۔ ؤ �ل � ��ت ُ
ت
ؤ �ن �� �� � � �با� �اور ا� � �با� � �وں � � ُ

ت
� ،�   � ��ب

نن
ؤ ا� �با� � ُ

ت
و � �  د�ؤں؟ � ُ

ت
�
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رى � �ورت � ، � � � د� �ں، � � � ا � � � � � � � د�ؤں ۔ � د� � ا� �دِ �ب  � ، �ت  ��ب

و � � ُ
ت
ا �ں۔ � ا �۔ � �ر � �ل � ��ت دار � ��ت ر�ى

خ
دار �ش ��� ��ب � � �، � �ر � � ر�ى

خ
� � ،�� � 

 � را� �  ب و �� �۔ � � � � � � � � اور � � � �، �رت � �رت � اور �ٰ � �ٰ �۔ �ب ُ
ت
� �  ب �ب

 �� � اور اس � �� راہ رَو �۔ � ا� � اس راہ �ر � � اور �� � � اس � �؟ 

 �ز روزہ � � � ر
خ

رى �رت �۔ � رو�� � اور وہ �با� � �۔ �ت آدم � ا�م � ز�� آ� ، � � � � ��ہ

دا � � � �رت ��۔ صلى الله عليه وسلم � � � �ر �ورِ ��ت 
ذ
 �ز،روزہ ��دہ �رت � � � اور � �، ٰ�  �ت ت

ت
� و�

ان � �با� � �۔
ن

و � � � دوا � ا� � �، اب �ں � � �اد �  � درا� رو�� �اور وہ ا� ُ
ت
� ا� � � � �

 �اد �۔� �گ � � � �� � � وہ آد� �ں � � �� �۔ وہ � � � �رت  ت � �رت �، اس � �بى

ا �۔ ا� �ح � � وا� � � � � د� ، � � �� � �� ا�ل � �� �، ان  � و� � ا�� ا� �� � ��ت

 � ��  ب ر � �، � �ب وہ � �، � �� �ر � ��ں � � ر� �۔ �گ � �ن �� � � � � � ��ہ

ا، �ں �  ‘‘اس � �ق اور ا�ن � � ��د � ��۔ � ا� �رت � ادا� �ے � ا� �� ��ہ � � ��ت

ر
ذ

ر� ر� �، � � � � � � آ�ہ �
ذ

 ا� � � �ف � � ا� � ا�� �  روم رجمہتا ا  ا� ��رہ ا�س � �ت ���ذ � ر� �۔ اپٓ رحمہۃا

 � � � � � �ن �دہ �ت � � � وا� �� � � ا�� ا� ا� � � � � �با� � �، ��ىا ا �، �ت ر � � � � ا�ق ��ت  ��ہ

ارہ �۔ 
ش
 ا� ب

خ
 �با� � � �ع و �ع � �ب

ر اور � �
ث
ر��ىا � � �� � � � � � ز�ىادہ ��

خ
ا روم رحمہتا ا� � � ا� ��ت � ذر� وا� � ر� ���خ

ت
۔ اس � � � � �

ر��ىا: 
ض

ا �ن � ر� ا� � � �ل � �۔ اپٓ � �  د� ��اپٓ رحمہتا ا� � � �ت ��ض

عند ما اصبح عثمان ر��ی الله عنە خلیفة ذھب ا�� المن��۔ �ان الناس ینتظرون ماذا سیقول، صمت ولم ’’

بھم حال من الوجد افقدتھم القدرۃ ع�� ا�خروج، ولم �عرف یقل شیئا، و�ان ینظر ا�� الناس ، فاستبدت 

خر، ح�ی ان مئة تذکرۃ ووعظ وخطبة لیس �� مقدورھا ان تولد �� انفسھم مثل 
ٓ
الواحد منھم این یجلس الا

ھذە ا�حال الرائعة۔ وحصلت لھم الفوائد وکشفت لھم الاسرار ال�ی لاتحصل بکث�� من العمل والوعظ۔ 

خر ا�جلس دون ان ینبس ببنت شفة وعند ما ھم بالن�ول قال: انکم ا�� ظل ینظر الیھم ھذە ا
ٓ
لنظرۃ ح�ی ا

امام فعال احوج منکم ا�� امام قوال  وقد قال حقا۔ اذا �ان المراد من القول ھو الفائدۃ والرقة وتبدیل 

  18‘‘الاخلاق، فان ذلک قد حصل دون قول اضعاف ما حصل بالقول۔



ر : ��� �ى �ى � �� � ر� � ��ت � رو� � د�تِ د� ���ہ
ت
ر� اور �   ��ٴ �ب
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ر�� �۔ اپٓ ��ش �  � اور �ت �ن ر� ا� � ’’
خ

ڑر� ، � � � � اپٓ � � ر � �پ ب
خ

� � �� � �   ب �ب

ا �ل � اور  � � � � ر ��خ د �رى � د�ىا۔ ان � � � � � � وہ �با�ہ  � � �ن  � � �۔اپٓ � � � � ڈا� � اس � و�ب

 �رى � ��۔ ا� ��ے �� �� اور ان �ں � �۔ اب  د�ہ،  و� اور � � � ان � � ا� ��ت
خ ت
ر � � � � ��ہ

 �ے � �  � ا� ا�ار � �� ، � � � � اور و� � � �� �۔ �ت �ن ر� ا� � � � � ا�ى

 �� � � اور �� ر��ىا:  � دو�ے �ے �ت
ف

� � ��  ا ر�ف
ت
ر � ا� ب

ف
 اپٓ �� ب ر�� ۔ �ب

ف
ز�ىادہ �� وا� ا�م � ز�ىادہ ’’�بات � �

مھاارے � � �۔
ت  اور ‘‘ �� وا� ا�م � ا  �رى ��ف ت

ت
ر�� ، �ں � � � � �ا� � �ل، ر�

ف
اپٓ � وا� � �ن �

ا � اور � �م �ا� �  � � ر�۔ا�ق � �� ��خ ت ا ز�ىادہ �� � �  � � � ��ب
ز
� � � � � ‘‘ 

ا روم  ر� � ا���رہ ا�س � ���ذ
ت
ر�� � � � � ا� � �ا� � �ل  دےجمہتا  ز�ىادہ � � �� � �� � �

ض
ر� �۔ اپٓ وا� �

دا �ر � �زى � � �� �دار ��زى
ذ
ا �، � � �� �ں � � �� وا� � � � �� � ��، ٰ�  � � �ورت �۔ � ��ت

ردى
ز ا روم رحمہتا ا� � � � �ِ ا�ى داو�ى � �ر �� �۔ اپٓ � �ال � � � � �� اور �  �ت ���ز

خ
� �ل �� � اور ا� ��ىاتِ �

ر � ��با� �؟ اپٓ رجمہتا ا� � � �اب د�ىا:
ت
ر� ررگ و �ب

خ دا� �ب
خ

ا � �ىا �  � ذر� ��ت

من ا�حق  انە عطاء :ن ا�حق؟ اجاب مولانامن العمل ام یکون عطاء م ایا�ی التوفیق وا�خ�� عملا ما�عمل العبد عند’’

� �سبب لطفە الواسع �عزوھما
ٰ
 19‘‘لک۔ کلاھما اذ یقول: ا�� العبد، �لیھما وتوفیق من ا�حق لکن ا�حق �عا�

’’ �  ب
خ

ان � �ب
خ

دا � ��با�  اور �� � � �،  � ا� ��ٰ ا� ا�� � و �م � دو�ں � � ا�
خ

ا � � ر��ت
ف

د� �  اور �

 � �۔ ب
ن

 ‘‘� � دو�ں �ى � �ب

رار د� �۔ اس � آپ � � و �
ت

ا� � �
ش
� �  ت ا روم رحمہتا ا� � � � ا� �ٰ� � � و �تى ر� � �� �� ��رہ �ر � ���خ

ت
� � � �

ا � �، ر� اپٓ رحمہتا ا� � ا� ��ٰ � و� ر� � � � � �� �۔ �بار�ہِ ر�� � � � �� � ��ف
ت
 اس � � � � �ر �

ا ر�دو�ں � ��� ادب � �ر � ز�ى ر� اور �ب
ت
ا � � ��ٴ �  ��ت ت ابب دہ �دار � ا� وا� �رِ �با� � � � �  ا��ت � �� � �ث

د �۔ راہِ �ك و �� � ِ� � �ان � �   در�ت � ��ى  اور ذر� � اور � �ىٴ ب  � � �ت � �ب رد�ى
خخ
� �ں �۔ ان �� � �

د� � � � � � � �� ر�  ر � اور وہ ا� ��ى  �۔ او� � در� �� �۔ان ���� �م �ِ �� � � ��ى

 �� ِ� 

ر
خ

ا�ں � � و �ت � � � ِ �� � �
خ
ر� � �� �� �

ت
 رجمہتا ا� � ا� �� � �لِ ��جہ � � ��ىا �� �، �ں � �� �ام 
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روغ �پا� � ۔ �ت �ا� �م
خ

ذخ�بات � �

 �� � � �ں � �ب اہ �ٹ

خ
ا �  �� � � �ف � ر�دات � وا� ��ت

ض
ا�� او�ء رحمہتا ا� � � �

رى رجمہتا ا� � ر� �از �:
ز
ا �۔ ا� � ��بر ر ��ت را�ب  � �قِ دل � �� �� وا� � �م و �� � � �ب

ن روز �عد از ان کە بر صلوٰۃِ مکتو�ات و صلوٰۃِ چاشت و شش رکعت �عد صلوٰۃ المغرب وصوم ای’’
ٓ
امِ بیض ا

 در ہمە عمرِ 
ً
�ست کە مثلا

ٓ
ملازمت فرمود بر لفظِ مبارک راند کە تائب با متقی برابر است ز�ران کە متقی ا

وردە، �عد 
ٓ
�ست کە گناە کردە باشد وانابت ا

ٓ
خویش شرب نە کردە باشد یا معصی�ی بوجود نیاوردە وتائب ا

 ’’ازان فرمود کە ہر دو برابر باشند بە حکمِ این حدیث کە
َ
ەُ ا

َ
بَ ل

ْ
ن

َ
 ذ

َ
مَنْ لا

َ
بِ ک

ْ
ن

َّ
ذ

ْ
ائِبُ مِنَ ال

َّ
ت

ْ
واین مع�ی ہم ‘‘ل

ن کە معصیت کردە باشد واز معصیت ذوقہا گرفتە چون تائب شود وطاعت کند 
ٓ
در�ن محل فرمودند کە ا

ن ذرە خرمن ہای 
ٓ
ئینە از طاعت ن�� ذوقہا گ��د وممکن است کە یک ذرە ازان راحت کە در طاعت یابد ا

ٓ
ہر ا

 20‘‘ا �سوزد۔معا��ی ر 

اد �ا � ’’
ش
ا� � � ز�بان �رك � ار�  اور اوا� � � �ا� اور ا�ىامِ � � روزوں � �ت   ت

ش
رض �زوں ، ��

ز
اس روز �

ب  اہ � �ور � �ا � ، �ب
ن
ا � � � �رى � � �اب � � � �ىا اس � � � ر �، �ں � � � وہ ��ت را�ب ، � � �ب ب

ئ
اب �  �ت

ر � � را�ب  � �� �ب ث ر��ىا � دو�ں اس �بى
ف

اہ �، � �� � �۔ اس � � �
ف
ا � � �  وہ ��ت ب

ئ
اب اہ � �� �� وا� ا� ’’�ت

ن
�

اہ � � �۔
ن
ا‘‘�، ��ىا اس � �  وہ �� ��ت ب اہ � �ب ذوق �پا�ىا، �ب

خ
اہ �اور �

خ
ر�� � � � �

خ
�  � �� � اس � � �

 ،� �� �   ذرہ � ا� ا��ت  � ا�ى ا � اور � � � � اس را�ت �ت  � � �ب ذوق �پا ا � � اس ا��ت  ��ت اور ا��ت

ا�ں � �ن � �ن � ڈا�۔ 
ذ
 ‘‘وہ ذرہ �

ا اور اس �ح � د�تِ د� اور ا�حِ � � �ت �ن ا�� رحمہتا ا� � � �� � � � �� �� �ش � �ت ا�م � � ر��ى
ف

� � 

ر � ذرا � �ر و � � � ان �ت � �ر � � � � ا� � � �ڑ� � را� � ا �۔ اپٓ رجمہتا ا� ذ� دارى � ��ِ ا� �� � �ہ  ��ت

 � � راہِ �ك � �ت ��ں � ذ رى رجمہتا � �ا�ى
خر
� �� �� � ا�بِ ا�ح ا�ر � ، وہ ا� �ل آپ �۔��ِ ��ت ا� � ��ب

 ا� � � �:

د، �ِ ��، �، �اوت۔ ا� � را ’’ ر�ى
ز
ر�د  ا�اض، �ب ، ��، �ِ �

ز
ر � � �ن � � ازان �شِ ا� راہ را �ب

ر�د 
ف

 �� �ىا � در � و � � ى �ىا
ت  سكبزى  د�، د� �ن ا� از �� �� �ىا  �با� �� و �ق �ق ِ �ِ �ى � دو دو�ت

 � در�ل �با�ر �ل   ا�ت ب  ازو ا�اض � � روى � �دا� � �� را وا�ب  او �د انٓ دو�ت دہٴ دو�ت د � � ��ى و�د آ�ى
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ر ا� �دد، وا� انٓ � �ان � ا�ار � و �د و � �رت �� و �ہ  او ازو را� �د انٓ ا�ك ا�ا� � �دہ �با� �خ ِ  آ� دو�ت

 � �ا� ذ� ہ ا� �با� در �ِ �ب �� � ر�ہ  خ ى دد �ق �� در�ن آرد، �ہ
 �با� �رِ انٓ �ا� انٓ ا�اض � �ب كسث د�ت

د � در ا�ار �� و � �دوآ�  �ِ  آ�ى ب ر�د �ً � � �� �د �نِ � و �ب! � � را وا�ب
ذ

 و � ت
ث

 روى �رك دا�

دا� ��، � اول ا�ا� � �د،  ازو �ب دد، � �د � انٓ دو�ت
د، وا� دران �باب � آ� � انٓ �ب � �� كسش  �� �ا�ى

�  دى � �ن �ر �ا�ت ر�ى
ز
د �د، � ر�ى

ز
 � �د �ِ � د� ��� �� �، � ا� � انٓ دو�ت ا ��ى ب � و�ن �ان �ز

� ِ� ��  ران ��ت د ازو �باز ��، � ا� � �رِ انٓ �ا� و�ب ر�ى
خ
 و �دت و �ِ انٓ انٓ � � �د �� اورا �د در اوراد و ذوقِ ��ت

ر  ورا� � � از  اورا �ب ِ ا�، � ا� ا� � در �� �ى رود � ازان � �د، � � �با� � دو�ت ت  انٓ را � �ب د دا� ا�ت ر�ى
ز
�

ال رود �اوت � ا�د وانٓ � � �دہ �با� � �اوت �لّ �د۔  ا�ہ ت ابب د، � ا� �باز � در ا�ز دا�ٴ او دل � را�ى  21‘‘�ب

د، �ِ ��، �، �اوت۔ ان ا�م  اس � � اس راہ’’ ر�ى
ز
ر��؛ ا�اض، �ب ، ��، �ِ �

ز
� �ش � �ت ا�م �ن �

 دو�ے � � � ڈو� ��۔ اس در�ن ا� �   �ں؛ � اور �ب،ا�ى ر��ىا � � دو دو�ت
ف

� � و � � �

ا �۔ � �� �� ،�م، �بات �ىا � ا� �زد �  اس � ا�اض ��ت  � � وہ دو�ت ب د� � �ب ا��ى  � �ض  �� � اس � دو�ت

   ا�ر � �ل � �� اور �رت � � �ر ر�، �ً اس � دو�ت ت
ت

 � � ا� و� ب دا � � وا�ب
ذ
� � �ڑ � �، ٰ�

� ر� � اور ا� وہ � اس � � ا�ار �ے � اور �ر � � اس � را� � �� �۔ �ڑى � � �� � �� �، �

 �ب در�ن � � آ� �، � � �ا� ذ�ہ ا� �با� �ب � �   � �� �۔ �ب ا�ى �ے � � وہ ا�اض، �ب �ت

ر��ىا � �ً اس �ح � �ب � اور �ب � در�ن �  � اس �بات � �، �� � � اور آ� �ہ �رك � ��
ف

� � اور �

 � � � �رت � �ش � ر� اور �� �ے۔ ا� اس �� � � �ے � � وہ �ب ، ��  ب �� �۔ � � وا�ب

دا� ا�ر � � �۔ �  اس � �ب �وع � ا�اض � ز�ىادہ � �، �ں � �� �  � �ل �� �۔ � � � � � وہ دو�ت

 � �� � ��  د� � ا�ار � � �� � �۔ ا� اس � � � وہ دو�ت ا��ى  اس �ف ب �ِ � �ر � �ا، �ب � � اور �ب

 و �دت � ذوق � � ا�� �، وہ  د � �، � اس � اوراد اور ا��ت ر�ى
ذ
�  ٹ � �� �۔ ا� اس � � �ر � �ے اور اس �ہ

 � ا�� � � � �، وہ � � �� �۔ ا� �ں � ��  اور وہ را�ت ا ر� � �ِ �� � �، � وہ ا��ت  د�� � ڈ�ٹ

 � دل ا كسے � �؟ � اس � دو�ت ا � ، � ا� � � � رہ �� � اس �� � � �۔ �  دا� � � � ��ت س � �ج

 ‘‘� �� � � � � �اوت �ا � �� � اور � ، �اوت � �ل �� �۔ 
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 � � � ا�م   �� �۔ ا�ى ر��ىا
خ

�  ىنخ قلب
ت
 ا� � � ا� �ت � �� � ب  روم رحمہتا ا  صلى الله عليه وسلم���خ ت

ض
� � �  اد � و��ت

ش
� �� � ار�

ر��ىا:
ف

 �� �� اپٓ رحمہتا ا� � � �

 زار ’’  انٓ �ر  � در ى�خرہ �
بسبت  ب  ز� �ر ��، ر

ث
 ا�  � و�پاى در �ر�ن � � ،    � �ن دو�نِ � راہ �   � ا� ا�ت تِ

خ
�

ججااج �م’’�او��   22‘‘۔‘‘ال�

 �گ ا�لِ � � ار�ب ��’’ ب  � � � �ب ت
ن

 را�  �ى �  � ��  ت
ت

اور �ر�نِ � � �پاؤں ز� � � � اس و�

ا   � ا� �ر �� اور ا�لِ � � ا�ار � �� ، �ں � ا�لِ � � ا�ار �� وا� �� ��ت  ‘‘ �۔ا�ر �� اور �ا�ت

ت  ا روم رحمہتا ا� � �رۃ ا�� � ابٓى  ���ن

ى  ’’ 
ۤ

سْرٰ
َ ْ
نَ الا مْ مِّ

ُ
يْدِيْك

َ
 ا

ۤ
نْ ِ�ْ�

َ
ِ
ّ

لْ لم
ُ
ِ�يُّ ق

َّ
هَا الن يُّ

َ
ا

ۤ
فِرْ  ١ۙيٰ

ْ
مْ وَ َ�غ

ُ
ك

ْ
 مِن

َ
خِذ

ُ
 ا

ۤ
ا مَّ ْ�ً�ا مِّ

َ
مْ خ

ُ
تِك

ْ
ؤ ْ�ً�ا يُّ

َ
مْ خ

ُ
وِْ�ك

ُ
ل

ُ
ُ ِ�ْ� ق مِ �ّٰ

َ
عْل َّ� 

ْ
اِن

مْ 
ُ

ك
َ
حِيْمٌ  ١ؕل وْرٌ رَّ

ُ
ف

َ
ُ غ   23‘‘۰۰۷۰وَ �ّٰ

ا   ا�انِ �ر �� � � ر��ى
ض

� � �ت �س ر� ا� � � وا� ا�� �ح و � � �� �ن �� �۔ اس � �  اپٓ رحمہتا ا� � � �

ر��ىا:
ف

اد �
ش
 � ا� ��ٰ � ار�

خذکم بیدی؛’’
ٓ
ن �� ھذە ا�حال ال�ی انتم فیھا اسری، لا تقطعوا الامل من حضر�ی، لع�� ا

ٓ
 يَاوالا

َ
ھٗ لا وْحِ اِنَّ سُ مِنْ رَّ

�
ْ�ـ

فِرُوْنَ 
ٰ

ك
ْ
وْمُ ال

َ
ق

ْ
 ال

َّ
ِ اِلا

ّٰ
� : ایھا الاسریٰ اذا رجعتم عن مذھبکم الاول، ونظرتم ا�ّ� ۰۰۸۷24�

ٰ
ن  یقول ا�حق �عا�

ٓ
والا

�� خوف ورجاء ورایتم انفسکم �� احوالکم جمیعا مقھور�ن �� فساحررکم من ھذا ا�خوف و�ل مال اخذ منکم 

اصابە التلف ساعیدە الیکم بل اضعاف ذلک وخ��ا من ذلک وساعفو عنکم، واجمع لکم �� ا�حرب  و�ل ما 

خرۃ وسعادۃ الدنیا۔
ٓ
 25‘‘سعادۃ الا

 �ى �وں۔� � اس � �بار�ہ ’’ مھاارى د�ت
ت ا� � �  � �، �ے �ر � ا� � � �و، �ت اب � � ا�ى � ��ت

ر �م � ��س �� �۔اب 
ف

 � �ؤ اور �ف اور ا� � �ف �� ب
ؤ

اب  � �ت ب ا � � اے ا�و! ا� � ا� � ��ہ ر��ت
خ

ا� ��ٰ �

 وہ  ر مھاارا �ہ
ت  � ا�آپ � �ر � � � � اس �ف � �ت د� دوں � اور � ر ��ت  � �ى �ف د� اور �ہ � ��ت

ر وہ � � � ا ز�ىادہ اور � � �وں � �ل �� � � � �اور �ہ
ز
 � � � � دوں � ، � اس � � � � � � �، وہ �ب

رت اور د� � �دت و �ش � � � � دوں �۔
خ

مھاارے � آ�
ت ر� دوں � اور  �

خ
 ‘‘اور اس � �� � �ف �

ا روم �  ر�ن � �� �� �� �رحمۃۃۃ ��ىا ���ن
ف

ا � اور � �  �رت � �� �م � � �� � � �، �بار�ہِ ر�� � ان � � ا�ل � ��ت
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ا �۔ ا� � �� �ر � �� �، � ��ں � �� اس � ر� و �� � ا�از اس د ان � �ں � � �از د�ىا ��ت ر�ى
ز
ڑرھ � � �۔  �  � � �ب

ا� �� � اورا�ى �� � ذ ان � �با� � � � �ت
ن

 ا� � ا�  روم رجمہتا ا ا �، اس � ���ن �ت  � � ذر� ر� �ں � �با� � � � ا�م �پا

ر�� �:
ف

 �ن �

ر � � د� �زم اور ا�ر � � د� �ز’’ ر� � �ح �، اس � �با�ہ ڑرے �� �ىا �ب  � �ب ر � � آد� ا�ى ر �۔ اس � ��ہ
ت
م �

ر� � � � � د�ىا دا اس � �ب
ذ
ر� � �ا �اب � � ڈا� ، ٰ� ر �، �ں � ا� ��ٰ �پاك �ب

ت
رض �

ذ
رض اور �با� � � �

ذ
 ، �ں �

ر وہ � � � � � � اور وہ ا�قِ ذ� � �پاك � ر۔ �ہ  26‘‘ �، وہ ا� ��ٰ � � �۔� �ِ �اب اس � �با� �، � � ��ہ

رى � � �� �� �با� � � زور داو�ى � ذر� �، اس � اپٓ ��ہ
خ

ربِ �
ت

 �با� � � رد�ى
خخ
ا اپٓ رحمہتا ا� � � �  د� �۔  ��ى

ر� �؛ 
ت
ر�� � �ىا � ر ��رہ �با� ا��ت � وا� �ا � �� � � �ٴ �ب  ا�ہىٰ � �ل � � �� � �دى �دار �۔�ہ دو�ں � �ں ��ِ

داو�ى � ذر� �دا� � اور ا� �� � ا�
خ

ربِ �
ت

ر�ٴ �، �با� � اور �
خ ت
ا�ں � �، �

خ
  � � �� �۔دو �ں � �� �� � �

 ��ت�دت و �� اور �ع و �ع � � �  �نض
ت�ض  �ت

د� � � ا� ذوقِ �دت � ا�ر �� � �  ار �ا �� � اور وہ ا� ��ى
ش
� �� �۔ ان � �� �ام رحمہتا ا� � ذوقِ �دت � ��

ا �، � اس ا� � � د� �  را� � ادا� ��� �� �ا� � �ت � � ا�م ��ت
خ

� �� ، �� � � آ� �۔ �ا� � �ت �ں �

 �ى  تِ
ف

ر �� � ر�لِ ا�م صلى الله عليه وسلم اس �بات � � � د� � � �� �ام �  � �م ر� �� صلى الله عليه وسلم � �� �ا �� � اور �ہ � ا��ت

د� � ا�ح � � ا� �� را� � �� �� �ا� � � � � �� �، �ں �  �۔ �ا� �م ا�� او�ء رجمہتا ا� � ��ى
ض

� �� �

 �� ��ى � �دت �� �� � �ت �ا� � رى رجمہتا ا� � � � � ا�ى
خر
داو�ى � ذر� �۔ ا� � ��ب

خ
ربِ �

ت
ر��ىا:�ا� �

ف
  در�ىا� �

ری۔ �عد ازاں از روزۀ ایام بیض پرسید کە ب�ن العشائ�ن شش رکعت اوّاب�ن کە گفتە ام می ’’
ٓ
گزاری؟ گفتم ا

می داری؟ گفتم می دارم۔ �عد ازان از نمازِ چاشت پرسید کە می گزاری؟ گفتم می گزارم۔ �عد ازان چہار رکعت 

ن روز این سعادت بر سعادتِ دیگر ضم شدە۔
ٓ
 27‘‘صلوٰۃ السعادت فرمود۔ ا

اوا� �� �، �� �؟ �ض �: � �ں! اس � � ا�ىامِ � � روزوں �  �ب �ء � در�ن � � ر� �ز’’

ا  ر��ى
ز

 � �بارے � در�ىا� � ت
ش

ا �ں۔ اس � � �زِ ��
ت
دا �� �؟ � ،ا�بارے � �� � ر� �؟ � ��ض �: ر�

ر�ااہ�ں� �ض �: 
ف

 ‘‘�ىا۔ اس روز � �دت دو�ى �دت � �� � �۔ں۔ اس � � �ر ر� �ٰۃ ا�سعاادت � � �
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 � �   � � د�ت � د�ىا �� �۔ �ز � �ع و �ع � � � ا�ى آپ رحمہۃا ا� � �ت �ن ا�� رجمہتا ا� � �ز � �رىٴ

ر��ىا: 
ف

اد �
ش
 � ار�

ر دل �را�۔اوّلِ �ر آ� � �ص�ى آ� �ا� ��ٴ’’  28‘‘ انٓ �ب

 ‘‘�ز � �رى � ا�اء � � � �زى � � ��، اس � �� � دل � �رى �ے۔’’

ر�� � � �ز � ادا � �� وا� �وف � �� � � اور ان � � � 
خ

 ا� � وا� � ع و �ر � در� ��ا� �م ا�� او�ء رجمہتا

 �۔   �ع � ��ت

ر دو � ا�ر �� � � ��ا� �م ا�� او�ء رجمہتا ا� � � ا� ��ت � رو� � دو � � ��ت � ذ�  ر��ىا:� اور �ہ
ف

 ۔ اپٓ رحمہۃا ا� � � �

ن ’’
ٓ
�ست کە منفعتِ ا

ٓ
ہمان یک نفس طاعت کنندە طاع�ی است لازمە وطاع�ی است متعدیە۔ طاعتِ لازمە ا

�ست کە ازو 
ٓ
نچە بدان ماند، اما طاعتِ متعدیە ا

ٓ
ن نماز است وروزە و حج و اوراد و �سبیحات و ا

ٓ
را باشد وا

ن را طاعتِ 
ٓ
منفع�ی وراح�ی بدیگری رسد با نفا�� واشفا�� و�دانچە دس��س شود لطف در حقِ غ��ی کند، ا

�ے حد  و انداز  ن 
ٓ
ە است، و در طاعتِ لازمە اخلاص می باید تا قبول شود اما در طاعتِ متعدیە گو�ند وثواب ِ ا

 29‘‘متعدیە ہر گونە کە باشد و بکند مثاب باشد۔

 �� وا� � ’’  ا��ت  � �ى �۔ �ز� � وہ � � � � ��ہ ا� ا�ى  � ا�ى  � �ز� � اور ا��ت  � ا�ى ا��ت

 �ى وہ � � � � دو�وں �  ذات � � � ، �ز، روزہ، � اور اوراد و �ت و�ہ ا� � � � ر� �۔ ا��تِ

ر� � ذر� � � �ىا � ا�ور دو�وں � � � ��با�  رچ �� � ذر� � �، � �ب
خ

 �، �اہ وہ � ��ہ اور را�ت

� ��  ا �� ،  �� � ذر� � �۔ ا� ا��تِ  �ز� � ا�ص ��خ � اور اس � �اب � � و � �ب �۔ ا��تِ

 �� � �ح � � � اور � � � �� ، اس � �اب �۔  � ا��تِ ب ا� �ل � � ، �ب  ‘‘�ت

 ، ا�ص � � �� � ��، ا�ص � ا� � ر�� � � ا��ت
خ

ا اپٓ وا� � ام �ع و �ع �۔  ��ى  � �خ

ر��ىا: 
ض

� � �  رار د� �۔ اپٓ رجمہتا ا� � � ا�ى
ت

�  ب ربِ ا�ہىٰ ��ب
ت

ا روم رجمہتا ا� � �� � �  �ت ���ض

� من�ە عن الاقر�اء ’’
ٰ
مْ يَلِدْ  ’’ا�حق �عا�

َ
  ١۬ۙل

ۙ
دْ

َ
مْ يُوْل

َ
ُ  ’’لا یجد ا�سان طر�قا الیە الا بالعبودیة  30‘‘ ۰۰۳وَ ل وَ �ّٰ

ءُ 
ٓ
رَا

َ
ق

ُ
ف

ْ
مُ ال

ُ
ت

ْ
ن

َ
ِ�يُّ وَ ا

َ
غ

ْ
من غ�� الممکن ان تقول عن ال�خص الذی وجد طر�قا ا�� ا�حق  �ان اقرب م�ی  31‘‘ ١ۚال

�سبا ا�� الله واک�� م�ی معرفة واک�� م�ی ارتباطا بە وھکذا فان القرب من ا�حق لا یتیسر الا بالعبودیة، ھو 

 32‘‘المعطی ع�� الاخلاق۔
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ر�با � �ہّ �، ا� �’’
ق

 ا�  ر�� � � ‘‘� اس � �� او�د � اور � وہ � � او�د �’’�ٰ  � � اس � �بار�ہ �ت ت ، �دبى

 � � �ج �’’�،  ب داو�ى �� �ا �، وہ �ى ‘‘اور ا� � �ز �، �ب
خ

ربِ �
ق

� � � � �� � � � � � �،

 � ز�ىادہ �� ا� �  � ز�ىادہ �� � اور �ے ا�ر � ا� ��ٰ  �اور �ى � ا� ��ٰ ب بى ر
ت

 � � ا�ر � ز�ىادہ � ٰ� 

ا، وہ �ط�قاا �از� وا� اور � �� وا� �۔ رب �ا� �� � �� � ��ت
ت

 ‘‘دار�۔اس � �

رار د� �۔ �دت و �
ت

�  ب ربِ ا�ہىٰ � �دى �ب
ت

ا روم رحمہتا ا� � �دت و �� � � � � � ا� ��ٰ � �� اور ��رہ �با� �ر � وا� �ا � ���ذ

 � د�ىٰ � �د �۔  ت ربب
ت

� 

ر� ذر� اور را� � � �ال � � � آپ رحمہتا ا� � �
ت
�  ب بى ر

ت
داو�ى � �ل � �

خ
ربِ �

ت
ا روم رحمہتا ا� � � � ر��ىا:  ���خ

ف
اد �

ش
ً ار�  �ا�با

 ولکن الصلاۃ ال�ی لیست �� ھذە الصورۃ الظاھرۃ فقط ھذە (قالب) الصلاۃ لان لھذە الصلاۃ ’’
ً
الصلاۃ ایضا

یة و�ل ��ئ لە بدایة ونھایة یکون قالبا لان التکب�� بدایة الصلاۃ والسلام نھایتھا ومثل ذلک الشھادۃ بدایة و نھا

فانھا لیست الصیغة ال�ی تقال باللسان فقط لان تلک الصفة ایضا بھا بدایة ونھایة و�ل ��ئ �ع�� عنە با�حرف 

خر یکون صورۃ وقالبا اما روحە فغ�� محدد 
ٓ
خر والصوت و�کون لە اول وا

ٓ
خر وثمة ��ئ ا

ٓ
ولا متناء ولیس لە اول وا

ن فان نبینا  
ٓ
 الذی او�ح لنا ھذە الصلاۃ ھکذا یقول: صلى الله عليه وسلم  ھو ان ھذە الصلاۃ اظھرھا الانبیاء والا

 ‘‘�� مع الله وقت لا �سع�ی فیە ن�ی مرسل ولا ملک مقرب۔’’

استغراق تام وغیاب تبقی فیە وھکذا تحققنا من ان (روح الصلاۃ) لیس ھو ھذە الصورۃ الظاھرۃ فحسب بل ھو 

 33‘‘ھذە الصور جمیعا خارجا، لیس لھا م�ان ھنالک ح�ی ج��یل الذی ھو مع�ی محض لیس لە م�ان ایضا۔

’’ ،�  رى �رت � �� �ز �� �، � � �ز � ��ب ر� را� �)، � �ف اس ��ہ
ت
�  ب بى ر

ت
� � �  دا �ت

خ
�ز � (�

 �� �، �ں � � �ز � ا�ا اور �م �ز � �ں � اس �ز � ا  وہ � � � ا�ا اور ا� � ، وہ ��ب ر �ا اور ا� � اور �ہ

ا��۔ ا� � �ل � �دت � �، �ں � �دت �ف وہ ا�ظ � �،� ز�بان � ادا � �� ، �ں � اس � � 

 �، � ا�ا اور  ا � اور وہ �رت اور ��ب  ��ت ر
خ

 وہ � � �وف اور اوٓاز � �رت � ادا � �� ، اس � اول و آ� ر ا� � اور �ہ

ر � �وہ �� اور � ا۔ � ��ہ ر � ��ت
خ

ا� � اور اس � اول اور آ� خ
ت

 اس � روح � � � ، � وہ � �ود اور � �  � اور �ں �ت

ارے � �  اء � ا�م � ادا � �۔ �ہ ى ب
ز

ر��ىا �:صلى الله عليه وسلم وہ �ز � � ا�
ز

 � �ز � ا� � � وا� �� �� �

ر� � �� � ��۔’’ 
خ

ا �، � � � �� � �ىا �ب �  ا� آ�ت ت
ت

 و� دا � در�ن ا�ى
خ

 ‘‘�ے اور �
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 �ا � �ز � ر ت ابب ارے � �ث رى �رت � �، � � ا�اق اور د� � � ر� � � اس ا� � �ہ وح اس �  � ��ہ

 � �� � ا�م � �ٴ � �، وہ �  � � �م �ر� �رج � �� �۔ و�ں � � � �� � � ��، �ں �ت

 ‘‘اس  �ن � � ��۔

رى اور �با� اء � ا��ز � ��ہ ى ب
خ

 ا� � �ز � �با� � � ا�  روم رجمہتا ا م � �ز �  � � ��رہ �با�ا �س � � �� � � � �۔ ���خ

رار د� �۔
ت

� �� 

داو�ى � �ع و �ع � � �
خ

ا روم رحمہتا ا� � ا�اق اور �بار�ہِ �  اور�� � ���خ   ان ا�ظ � �ن �� �:ا�ى

فاجاب الدرویش: ‘‘ �� تلک ال�حظة ال�ی یکون لک تجل وقرب من جناب ا�حق تذکر�ی’’قال احد الملوک لدرویش: ’’

 34‘‘عند ما اصل ا�� تلک ا�حضرۃ ویسطع ع�ّ� ضیاء شمس ذلک ا�جمال لا اعود اتذکر نف��ی فکیف اتذکرک؟

اہ � � درو� � �ض �’’
ش
 �باد� رب �� �، اس ا�ى

ت
داو�ى � �

خ
رول � اور �بار�ہِ �

خخ
 � � � � اپٓ � ا� ��ٰ � � � �

اب � � �� � ، ا �ں اور اس آ�بِ �ل � �ت �ت  � اس �بار�ہ � و�ل �پا ت
ت

�  � � � �ىاد ر�۔ درو� � �اب د�ىا: � و�

 ‘‘ � �ىاد ر�ں �؟ا� اپٓ �ىاد � ر�، اپٓ � 

ا روم  رار د� �� ���ن
ت

 ۔ رحمہتا ا� �� � ا� � � �ا �� � � �� � اور �ع و �ع � ا� ا�از � ��ِ � � ذر� �

 �ى ا روم رحمہتا ا� � ا��تِ رار صلى الله عليه وسلم �� � �� �� �ت ���ض
ت

� �� �  ت ر��ىا: � �اتى
ف

 د� �۔ آپ رحمہتا ا� � � �

ان طر�ق ا�حق مخیف جدا وم�� بالعوائق وم�� بالث�ج ھو اول من عرض حیاتە ل�خطر وحفز جوادە وفتح ’’

الطر�ق و�ل من یم��ی �� ھذا الطر�ق فبھدایتە وعنایتە، لانە او�ح الطر�ق �� البدء ووضع �� �ل م�ان 

لا تمض �� ھذا الاتجاە ولا تم��ی �� ذلک الاتجاە واذا مضیت �� تلک  معلما ونصب قطعا من ا�خشب تقول:

ن �لە �� بیان ھذا 
ٓ
تٌ  ’’الوجھة ظفرت بالاخلاص کحال المؤمن�ن القرا

ٰ
ن  بَيِّ

ۢ
يٰتٌ

ٰ
ای �� ھذا الطرق اعطینا  35‘‘فِيْھِ ا

علامات واذا ما قصد احد ان یکسر قطعة من قطع ا�خشب ھذە، حمل علیە ا�جمیع قائل�ن: لماذا تخرب 

ن ان محمدا 
ٓ
ھو الدلیل واذا لم یات الا�سان صلى الله عليه وسلم طر�قنا ولم �س�� لاھلاکنا الا ان تکون قاطع طر�ق اعلم الا

 36‘‘فانە لا یمکن ان یصل الینا۔صلى الله عليه وسلم اوّ لا ا�� محمد 

رد � �ں � ا� �ن ��ں � صلى الله عليه وسلم � � � � را� �ف زدہ �� وا�، آ�م � �ا �ااور � � �۔ اپٓ ’’
ف

� �

 � �صلى الله عليه وسلم ڈا� اور ا� �ڑا اس راہ � � د�ىا اس راہ � �دہ �۔ اب � � اس راہ � �م زن � �، وہ � ا�م  ت  اور �تى ت �م  � �اتى
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   � � اپٓ ان �� اور � � �� ��ىاں � صلى الله عليه وسلم زن � �، �ں � �ب ش
ض

 � وا� � اور � � � � � � ا� راہ

رانٓ �� اس �م � � 
ت

 �ؤ � � ��ں � �ح �ت �پاؤ �۔ � ب
ف

 � اس �ب ب �:اس �ف � � ، اس �ف � �، �ب

ا � �   �� ان ��ں � � �ں �ن ��ت ب ا�ں � ، � ان را�ں � � � ��ت � � دى � اور �ب ش
ض

اس � وا� �

ا  راب ��ت
خ

ارے را� � �ں � و �ہ ُ
ت
ا � � �م � � � اس � �� �� �� � � �: � �؟ � �ى � �ڑ� � ارادہ ��ت

ارى �� � � � و �� ڈا� �۔ �ب ا� �ح �ن � � � � � اور �ہ ُ
ت
د � ا�ى

ش
اں �؟ �

ش
 صلى الله عليه وسلم ں �� ب � د� � اور �ب

ان � اپٓ 
ن

 � �پا�۔صلى الله عليه وسلم �� ا�  ر�� �� � �ے، � � � � وہ � �ت  ‘‘� �بار�ہ �ت

ا روم  ىقتت صلى الله عليه وسلم وا� �� � � ر�ل ا� � رحمہۃۃ ���ن  �قت ً � ا��ت   اا  � � ا��تِ داو�ى � اور اس ا��ت
خ

�   � �ر � �ل �۔االله �ي  ا��ت

� �� 

ار� ��� �ى �ى � �� � �ن � � �، � � � ر� ���� ادب � �ت
ت
ر� اور �  �ب �ا� ’’ �ر �ص ��رہ �با� � � ��ٴ

ام ز�با� � � ‘‘ ��ِ �’’� ‘‘ � � �’’اور ‘‘ ا�اد
ظ

ا � � ��ِ �  ��ت ت ابب � رو� � د�تِ د� � � �ت وا� � � �۔ �رِ �با� � �ث

رات ان �� � �� � � �ىاب؛ز�ىادہ � � � زور د� �
ث
رار د� �۔ �ِ �� � � ا�

ت
�  ت  �ابى بِ �� وا�  ے اور �ِ �� � �ب

ر � روزِ رو� � �ح � رات � �� �ہ  ��� �ح و �ز � ��ہ
ث
 � اور ان ا�

ت
راد � ز��ں � � �� د� � �

خ
ام ا� ا�

ظ
ں �۔ �� ِ �

ر� اور ا�لِ � � ا�ب � درس د�ىا �� �، � � و
ت
را� � ذر� ا�لِ ��جہ � �

خ
ردى �  �

ز  در�ت � � �بار�ہِ ا�ى ز ٴ �ت اور �نى

ا، � وہ � رى ا�ل � � اوٓرى � �� � ��ت  �دت � � � ��ہ رد�ى
ز ز
دت � � � ر�ع � � � �� �۔ ان �سِ �� � �

� ��  ِ ث  روم رجمہۃا ا�ن � ا� �ر � � ر� � � �� �، � �بى ا  ا� � � � �ىا ���خ  ��ىا � �۔ � �ا� �م ا�� او�ء رجمہۃا

رار د�ىا � � اور ر�ل ا� 
ت

 اور ذر� � ب ربِ ا�ہىٰ � �ب
ت

 دو �� � �دت و �� � � ر داو�ى � � � � صلى الله عليه وسلم ا� � �؛�ہ
خ

�   � ا��تِ � ا��ت

 �� اور �� � �� �پا� �� � اور ان � � � ا�ر � �۔ ��رہ �با� � رد�ى
خخ
ام � �

ظ
ا � � ��ِ �  � �ر�ت � وا� ��ت

 ا�اق ��د � �۔
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